
Hugo et le perroquet mittelschulvorbereitung.ch/franz  Dv200g 
 

Hugo pense : « Quel pauvre animal. Il doit 

passer toute sa vie dans une cage ! »  

 

Le perroquet a l’air paisible et gentil. Tous 

les matins il dit : « Bonjour, camarade. 

Bonjour, camarade ! » 

 

Hugo décide de faire sortir l’oiseau de sa 

cage. 

 

Le perroquet est un peu surpris. Il sort de la 

cage et il attaque tout de suite le pauvre 

Hugo.  

 

Il le poursuit dans tout l’appartement. 

 

Heureusement Hugo trouve refuge dans la 

cage.  

 

Ainsi il est à l’abri du furieux oiseau.  

 

Celui-ci s’enfuit par la fenêtre ouverte.  

 

Rodan agite son mouchoir : « Finalement 

ce vieux bavard est parti. » 

 

 

À traduire : 
Der Papagei sieht friedlich aus.  .......................................................................................................................  

Er ist nicht mehr in seinem Käfig.  ....................................................................................................................  

Der Vogel greift den Jungen an.  ......................................................................................................................  

Er verfolgt Hugo in der ganzen Wohnung.  .......................................................................................................  

Der Vogel flieht durch das offene Fenster.  ......................................................................................................  

Rodan winkt mit seinem Taschentuch.  ............................................................................................................  

Hugo und Rodan sind leicht überrascht.  ..........................................................................................................  

Welch armes Tier!  ............................................................................................................................................  

Was für ein wütender Vogel!  ............................................................................................................................  

Welch eine Überraschung!  ...............................................................................................................................  

Rodan sagt, dass der Papagei ein alter Schwätzer ist.  ...................................................................................  

 ..........................................................................................................................................................................  

Hugo hat im Käfig Schutz gefunden.  ...............................................................................................................  

 

À noter : Normalement les noms terminés par -age sont masculins : le fromage, le garage etc. 
Exception font : la cage, la rage, la plage, une image. 


